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ant Blre rerplies par le transporteur

Rubrizile incadrata eu linli groase trebuie completale de transportator
The space framed with heaavy linss must be fifed in by the carrier
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De completat pe rispinderea expeditorulu
To bs completed on the sander's respensabillty
A ramplir sous |a responsabilitd de l'expdditeur
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SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE
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Expéditeur {nom, adresse, pays}
2 Destinatar {nume, adresa, fara)
Consigner {name, address, country}
Pestinataire {nom, adresse, pays) 7
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Locul descarcasil {loc, tara)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise {lisu, pays)
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Operator de transpari (Genumire, adresa, fara)
Carrier {(name, address, country)
Transporteur (nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP sR.L.
J81/204/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Clocarliel, Nr.8

. Jud ALBA - ROMANIA
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Successive carmiers (name, address, country)
Transpertaurs successifs (nom, adresse, pays)

Place of delivery of goads (place, country)
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18 Rezerve gl observalij ale trensportatorilor
Carrler's reservation and obsarvations
Réservas et observations du transparteur
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13 Instrucjiunile expeditoruldl 19 Conven(il speclale
Sender’s instructions Spedial agreesments
Instructions de I'expéciteur Convantions partlculléres
2{() Plataprin Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by Sender Currency Conslgnee
A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
Pretul transportulul
Carriage changes
Prix de transport KUEH & s
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Taxe supimentare etk
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Supplements —_— .
Instruciiuni de platd / Instructions as to payment for carage / Alte taxe ! AL T
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Signalure and stamp of the sender
Signature et timbre de Fexpéditaur

Semnituea g7 starnpia destinatarulul:
Signalure and stamp of the consignee
Signature et timbre du destinataira
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